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NCTOPUA ITOABJIEHUA APABU3MOB B PYCCKOM A3bIKE
THE HISTORY OF BORROWINGS FROM ARABIC INTO RUSSIAN

AHHOTAIUA

Jlekcuueckuii TUIACT JIFOOOTO sI3bIKAa MPEACTABIEH UCKOHHBIMM CIOBAaMH U 3aMMCTBOBaHHMSAMU
U3 APYTUX S3bIKOB. B HacTosiel crarbe paccMarpuBaroTcsl apaOu3Mbl U UCTOPUS UX TOSIBIIE-
HUs B PYCCKOM si3bIKe. MaTepuanom Iuis UCCIEA0BAHMS TIOCIIYKWIA dTUMOJIOTHYECKHE CII0Ba-
pu. B pesynpraTte mpoBEAEHHOTO aHajln3a yHajloCh COCTABUTH CHUCOK M3 41 KOCBEHHOIO
apabu3Ma, pacrpeselMB UX IO TEMAaTHYEeCKUM TIpyNnaM W TPOCIEAWB ATAIlbl BXOXKICHUS
Ka)XXJ0ro M3 HUX B PYCCKHUH f3bIK. BbUIO BBISBIEHO, YTO 3aMMCTBOBaHHE M3 apaOCKOro B
PYCCKUI IPOXONWIO 4epe3 TypelKHH, JTATUHCKUM, (paHIly3CKUH, aHDINHCKUM, HEMELKuH,
WCIIAaHCKUM, UTAIBIHCKUN WM TOJBCKAN S3BIKM, OTPa)kasgs SKOHOMHUYECKOE, IMOJIMTHYECKOE M
KYJIETYpHOE B3auMojencTsue Poccum ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH CTpaHaMmu. McTounuku psiga
apabu3MOB MO-IPEKHEMY OCTAIOTCS CIIOPHBIMU M HYKJAIOTCS B JaJIbHEHIIIEM U3yUYEHUH.

Abstract

Lexical level of a language is represented by authentic words and a number of loanwords
from other languages. The present article focuses upon the Arabisms and the history of their
appearance in the Russian language. The material for the study were etymological
dictionaries. The result of the analysis enabled to compile a list of the indirect Arabisms
consisting of 41 units for which it was possible to trace the stages of their introduction into
Russian; these units were further sorted into subject groups. It was found that that
introduction had occurred via Turkish, Latin, French, English, German, Spanish, Italian and
Polish reflecting economic, political and cultural interaction of Russia with those countries.
The sources of a number of Arabisms are still arguable and need further research.
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1. BBenenue

Uto mpeacrtaBiser co0o0il JIEKCHYECKU MacT pycckoro sizbika? B mep-
BYIO o4epesib, KOHEUHO K€, UICKOHHO PYCCKHUE clioBa (YCJIOBHO HA30BEM MX MeEp-
BOM rpynmnoi jJekcuueckux enunui]). Ho Takyke B HEM MPUCYTCTBYET U HEMaslas
JI0J1s1 3aMMCTBOBaHUM U3 IPYTUX SI3BIKOB (YCIOBHO — BTOpasi rpyma JEeKCUYeCuX
enunui). Korga peub 3aXoguT 0 BTOpOM IpymIe, TO cpaszy K€ Ha YM MPUXOMAST
3aMMCTBOBAHUSl W3 TIPEUYECKOT0, HEMELKOIrO, TOJUIAHACKOTO, AaHIIMMCKOrO H
TIOPKCKHUX A3bIKOB. HO 3ayMbIBaINCh 1M MBI KOTa-HUOY/Ib O KOJIMYECTBE CJIOB
apaOCKOTO MPOUCXOXKICHHS, KOTOPhIE CTajdd HEOThEMJIEMON YacThIO HAIIETO
si3bIka? Taku cioBa HA3bIBAIOTCS apabU3MaMH.

Apabu3mMbl — 3TO CJIOBA UM 00OPOTHI PEYH, 3aUMCTBOBAHHBIE U3 apaOCKO-
ro si3bIKa; 000POTHI, MOCTPOCHHBIE IO 00pasily apadbckoro sizbika [HoOBBIHN cio-
Baph ... |. ApaOu3Mbl MPUCYTCTBYIOT BO MHOTHX SI3bIKaX: TYPEIIKOM, UCIIAHCKOM,
(paHIly3CKOM, aHIJIMICKOM, MOJBCKOM M IPYrUX. PycCKuid SI3bIK — HE MCKIIIOYE-
Hue. B s3bIke-penunuenTe 3Ty cioBa MPOXOJST (POHOIOTHYECKYIO U IrpaMMaTH-
YECKYyl0 ajamnTtaiuio (CM., Hamp., OINHUCAaHUE OCOOEHHOCTEW ajanTaluu
apabusmoB B ['amucuiickom s3bike [Sayahi, Thomas, 2005], donetnueckue u
rpaMMaTUYeCcKUe ajanTauud apadbusmMoB B pycckoM sA3bike [baxtusposa, dar-
KyJnHa, 2015], cpaBHEHHME yKa3aHHBIX IPOIIECCOB B PYCCKOM U TarapCKOM
s3bIkax [Bamnuynuna, 2004)).

TOYHO HEHM3BECTHO, CKOJILKO UX B pycckoM s3bike. Tak, T.II. I'aBpuiioBa
npuBoguT udpy B 193 crmoa, M. X. Xamnasu [XamnaBu, 1986] xe cuuraer,
4TO WX 3aMeTHO Oojbiie — 260. ApaOu3Mbl MOXXHO pa3ielIUTh Ha MPSIMbIC
(manpumep, wapuam, xaouc, umam W Ap.) U KOCBEHHBbIE (HAIPUMED, HCACMUH,
mampac, 1ak A 1p.). B 1aHHOW cTarbe paccMaTpUBAETCS TOJBKO BTOPOW THIL,
IOCKOJIbKY MPSIMbIE 3aMMCTBOBaHUS B OOJILIIMHCTBE CBOEM OTHOCATCS K MCIIAM-
CKOM JIEKCHKE, a TMOCEeMY PEIKO MCIOJB3YIOTCS WM HE BOOOIIE MCHOIb3YIOTCA
TE€MU, KTO HE OTHOCHUT ce0sl K TaHHOUN pETUTHH.

2. KocBenHbie apadu3Mbl

[lenb HACTOSIIIIETO UCCIICIOBAHUSI — HE TOJIBKO BBISIBUTh KOCBEHHBIE 3aHM-
CTBOBaHUS U3 apaOCKOTO, HO U TI0 BO3MOXKHOCTH paccka3arb 00 UCTOPUH UX TI0-
SIBJICHUSI B PYCCKOM si3bIKe. [IpoaHanu3upoBaB 3TUMOJIOTHYECKHE cioBapu M.
®acmepa [Dacmep, 1987], A. B. Ceménona [Ceménon, 2003], H. M. [llanckoro
[[auckuii, 2004], X. K. bapanosa [bapanos, 2007], M. 3. Pyt [PyT, 2009], yna-
Joch HaWTh 41 KOCBeHHBIN apabu3M. Hioke mpeacTaBieHbl BCe HAMICHHBIE apa-
Oousmbl. st ymoOcTBa omnucaHus OHU ObUIM CTPYNIUPOBaHBI 1O cdepam
npuMeHeHus1 (MONMHYI KiIacCH(PUKAIUI0 BceX apaOu3MOB CM. B pabote
B. B. Pesnogoii [Pe3mona, 2011]).

/Kueommnuwie u pacmenusn

1. Kogpe — n3nauanbao umeno Gopmy kodeit / koduii. Crano gacTbio pyc-
ckoro s3pika B 1724 rogy Onarogapsi 3aMMCTBOBAaHUIO M3 aHIIMMCKOTO (coffe)
wi romnanackoro (koffie). llpumimo B eBpomeiicKhe SI3BIKM W3 TYPEIIKOTO
(kahve), a B Typerkuii u3 apabekoro (5568 / kaxya).
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2. Kupag — ucnionnzyercs ¢ cepenuabl X VIII Beka. bputo 3ammcTBOBaHO
13 ppaniry3ckoro (girafe), Bocxomut K apadckomy 48, (3upagha).

3.llonyzau — mepBbIM YINOMHUHAHUEM CE€W JNMBHON NTHUILBI HA PYCCKOM
MOXHO CUMTaTh TEKCT onucu umyiiectBa bopuca I'omyHoBa, narupyemsiii 1588
rojioM. 3aMMCTBOBAHO M3 UCIIAHCKOTO (papagayo) unu (ppaHiry3ckoro (papegai).
ITpoucxoaut oT apabckoro ciopa b (6abaea).

4. lawuw — che Ha3BaHWE MPOUCXOIUT WM OT apadckoro (Uiwds / xa-
wiuut), WA OT TICPCHUJICKOTO (Ui / xauiewa), OqHAKO B 000UX S3BIKAX MO HUM
MOJIpa3yMeBaeTCs CyXasl Tpasa.

5. Kacmun — ciioBo, 4To mpUILIO K HaM U3 (ppaniry3ckoro szbika B XIII
BEKE, IIPOUCXOAUT OT apabekoro uxwls (ssemum).

6. JIumon — HET OTHO3HAYHOTO OTBETA, KOT/A 3TO CJIOBO MOSBUIIOCH B pyC-
CKOM s3bIKe. Tak, OTHM UCCIIEA0BATENN CYUTAIOT, YTO OHO MPUILIO K HaM B XV —
XVI Bekax, moToMy Kak, BO-IIEpBBIX, (pamuiaus JInMoHOB u3BecTHa yxe ¢ 1490
roja, a BO-BTOPbIX, JIUMOHBI YIIOMHUHAIOTCS B «JlomocTpoey. [pyrue nonaraior,
yTo cue npousonuio B XVII Beke, nocie toro kak II€rp I nmpuse3 nmuMoHbI U3
lommannuu, ctonk momroOuBIIHECS eMy BO BpeMsi Benukoro mocosibsctBa. CiioBo
OBLJIO 3aMMCTBOBAHO M3 UTANBSHCKOTO (/imone) Wiau Jaxe TIpEeYecKoro si3bIka
(Ayuovi). TIpoucxoaut oT apabeKoro O« (zsamyn).

7. banan — ecTb MHEHHUE, YTO JAHHOE CJIOBO MMEET apabCKoe MPOUCXO-
KIeHHEe U 00pa3oBaHO OT U , YTO MOXKHO MEPEBECTH KaK «Ialiel], KOHUYMK
nansia». B pycckuii si3p1k monanio B X VIII Beke u3 ¢gpanityszckoro (banane).

8. bapbapuc — BOCXOTUT K apaOCKOMY CIIOBY - x_» (bepbapuc), 03Ha4aro-
IIEr0 «POJl PAKOBUHBD», MOTOMY KakK JIaHHOE PAaCTEHUE IMOJIyYHJIO TaKOe Ha3Ba-
HUe Oarojapsi CXOJCTBY €ro IIOA0B ¢ pakoBuHOM. 3anMcTtBOBaHO B X VIII Beke
U3 JIATUHCKOTO si3bIKa (berbaris).

Ooesxncoa

1. Macka v mackapao — 3TH CJIOBa MPUIILIN B PYCCKHUM S3bIK U3 (paHILy3-
ckoro Bo Bpemsi mpasienus Ilerpa I. OHu mpoucxomst oT apabCKOro cioBa
3)5a (Macxapa), 9TO MOKHO OBLIO IEPEBECTU KaK «HACMEIIKA.

2. Xanam — JAHHOE CJIOBO OBUIO 3aUMCTBOBAHO M3 TYPELKOIO sI3bIKa
(hilat), tne umeno 3HaueHue «kaprany. [Iporcxomut oT apabekoro 4=la (xuz'a),
YTO MOYKHO TIEPEBECTHU KaK «ITOUETHAS OJICHKIAN.

3. bsa3b — cinoBo Ok (6a33) monayo B PyCCKUU S3BIK BO BPEMsI IPABJICHHS
bopuca I'ogynosa (1585—-1605) u ¢ Tex mop HE MOMEHSUIO CBOErO 3HAYCHUS —
TUTOTHAS XJIOMYaTOOyMaskHasi TKaHb.

4. lO6Kka — BpeMEHEM TOsIBICHUS JaHHOTO cioBa cumtaeTca XVI Bek.
NmMenHo Toraa oHO ObLIO 3aMMCTBOBAHO U3 MOJILCKOTO fA3bIKA (jupe). I3Hayanb-
HO uMeno Gopmy «romkay, U Tonbko B X VIII Beke oHO nmprnobdpeno «coBpeMeH-
HBI  BuO». OO6pa3oBaHO OT apaOckoro s> (0ocro66a), TOH  KOTOPHIM
MOHUMAJIOCh «HUKHEE TUIAThE U3 XJIOMYaTOOyMaKHOU TKaHM.

5.1llyba — MHeHUs wHccienoBareiaeii 00 STUMOJOTHHM JIAaHHOTO CJIOBA,
MOKHO CKa3aTh, IPOTUBOMOJOXKHBI. Tak, MepBble HACTAMBAIOT Ha €ro Impacia-
BSIHCKOM TIPOMCXOXKJICHUH, BTOPHIE e BO3BOMSIT K TOMY e apabCKOMY CIIOBY, OT
KOTOPOT'0 MPOU30LLIA U «IOOKay.
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6. Kabnyx — BcTpedaeTcst kKak MUHIMYM ¢ Hadana X VI Beka. Oquu ucce-
JIOBATEU TOJIAraloT, YTO 3TO CIOBO UMEET CIABSIHCKOE MPOMCXOKICHUE, UHBIE
CUUTAIOT, YTO OHO 3aMMCTBOBAHO W3 TIOPKCKHUX SI3BIKOB, Ky/la B CBOIO OY€pEellb
IPHIILIO U3 apaOCKOro (=S / K90 — «IIsiTa, MATKay).

Hayka (pusuka, xumusn, ouonozus, 2e0102us, mamemamuKa)

1. Ancebpa — «BoccranoBienue, Bocnonnenue» (L/ anv-0oicabp), or
3araBusl KJIACCUYECKONW KHUTHM CPEAHEa3uaTcKoro MareMaruka Ajib-Xope3mu
aadly el Qe 8 LAl QT («Kparkast KHMMa 0 BOCTIONHEHHA U ypaBHO-
BEIIMBaHUWY, 825 I.), IJIe Mo )e.al\ TIOHUMAETCS BOCIIOJIHEHUE — OTEPaLUs Iepe-
HOCAa BBIYMTAEMBIX K3 OJHOM YacTH YpaBHEHUS B JPYTYI0, MO3BOJISBIIAL
n30eKaTh TMOSBJICHUS B YPAaBHCHUHU, B COBPEMEHHBIX TEPMHHAX, YHAPHOTO MHU-
Hyca, TIOCKOJIbKY B TO BpeMsl HCIaMCKas MareMarTuka MOYTH He yMmena 00-
pamiaThes ¢ OTPUIATEIbHBIMU YUCIIaMU.

2. Anko2onb — TPOUCXOAUT OT apabckoro cinoBa SN (anb-xyxyw), mox
KOTOPBIM M3HAYaJILHO MOApa3yMeBajiach cypbma. J[pyras Touka 3peHUs: CBS3aHa
C €ro MPOUCXOKICHUEM OT OJIM3KOTO MO HAMMCAHUI0, HO COBEPIIEHHO JIPYTOTro
10 IPOM3HOLIEHUIO U 3HAYeHHIO clioBa J s> «BUHHBINA cMpT» [3aropoBcKas,
Mamxmae, 2017, c. 143—144]. OgHako MBI CUMTaEM, YTO JIAaHHOE CJIOBO SIBJISET-
cs oOpaTHBIM 3aMMCTBOBAaHHEM M3 €BPOIEUCKUX SI3bIKOB. [leo B TOM, 4TO B
3HAYCHUU «BUHHBIA CIIUPT / ATAHOI» OHO BIEPBBIC OBLJIO MCIOIB30BaHO B 1753
roJy, & CUCTEMaTu4eCKy MCIOIb30BaThCad Havyaiao Tojibko ¢ 1850 roma, mocemy
OHO HE MOIJIO Cpa3y MPUWUTH B 3aMaJJHOEBPOIECUCKUE A3BIKA B TAKOM 3HAYEHUH.
Takke CTOMT OTMETHTh, YTO HU B OJHOM M3 HCHOJB3YyEeMbBIX JIsI aHaIM3a
STUMOJIOTMYECKHX CIIOBapel ankoronb He BocxomuT kK Js»Sll UM emé oxun
BOXHBIM MOMEHT: M3HayanbHO cioBa J>S u Js»S mpencraBinsiy  co0oii
€IMHCTBEHHYI0 M MHOXECTBEHHYIO (DOPMY OHOTO CJIOBA M 1O ITOW MPHUYUHE
VIMEJIU OJIMHAKOBbIE CMBICIEL. KCTaT roBopsi, OCHOBHBLIM 3Ha4eHHeM clioBa J>Sl)
U IO CEH JIEHb ABIISIETCS «CYypbMay.

3. Anmas — JAHHOE CJIOBO KaK HA3BaHME JAPATOIICHHOTO KaMHSI U CaMOTro
TBEPIOr0 MHUHEpaja BIIEPBHIE BCTPEYACTCS B MUChbMEHHBIX MaMSTHUKAX JIpEBHE-
pycckoro s3pika ¢ XV B. B nHauane XVIIB. cioBo «anmas» 3aduKCHpPOBAHO
P. Irxemcom (1618-1619 rr.). B pycckuii s3p1k (hopMa «aamacy TpHUIuia u3 BOC-
TOYHBIX S3LIKOB — CKOpee Beero, u3 apadekoro(usell / anp-mac) uepes Tarapckuid.

4. Jlax — npumno u3 Hemenkoro (lack) wnmm romnanackoro (lak), omHako
BIIEpBBIC OHO 3apukcupoBaHo emié B 1502 rogy B 3HaMEHUTHIX 3anucsax Adana-
cust Hukutuna «XoxaeHue 3a Tpu Mopsi». CI0BO IMPOMCXOTUT OT apadCckoro <Y
(1KK), KOTOPOE, BEPOSTHO, BOCXOAUT elI€ K (hapcu U XUH]IH.

5. Mazym — npunio K Ham B KoHie XIX Beka w3 TyPELKOTO S3bIKA.
B cBoto odepenp Typenkoe mazot BOCXOIUT K apa0Ockomy <V s ea (maxzynam),
10JT KOTOPBIM TOHUMAJIOCh «OTOPOCHD) HIIA «OTXOIBD.

6. Hawamuips — onano B pycCKHUM S3bIK Oarogapsi TIOPKCKUM SI3bIKaM B
XVII Beke. IIpoucxomut oT apadbCKoro 2\ (Hauiaowvlp), 9TO MOKHO IIEPEBECTH
KaK «aMMHAK.

7. l{ugppa — BriepBBIC BecTpedaeTcs B yueOHuke 1703 roga « Apudmernkay
Jleontnss @uimnnosuya Maraumkoro, cosngassoro no npukasy Ilerpa I. M3na-
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qabHO uMeEJIo (hopMmy «IUbUPBY», OBUIO 3aMMCTBOBAHO WU M3 HEMEIIKOTO
(ziffer), nam U3 MONALCKOTO (cyfra), a B HUX NMPUILIO U3 JarbiHu (cifra). [lpouc-
XOJIUT OT apaOCKOTO ia (cughp), 03HAYAIOIETO KHOJbY.

8. llugp — xak u cinoBo «uudpa», «mudp» MPOUCXOAUT OT apaOCKOTo
cioBa = (cugp), 03HAYAIOIIETO «HOJIBY». 3aMMCTBOBAHO M3 (PaHIIy3CKOTIO
s3bika (chiffre) B cepenune XVIII Beka.

9. dnuxcup — MPUCYTCTBYET B PyCcCKOM si3bike ¢ X VII Beka, olHaKO TpH-
BBIYHYIO HaMm (opmy mpuoOpesio He cpasy. bbuln M3BECTHBI pa3IMuHbIE Bapua-
M HAMKHCAHUS, CPEOU KOTOPBIX «EJIEKCHUP», «AJICKCUP» U «OJICKCUDPM.
3aMMCTBOBAHO W3 3aMaJHOEBPONEHCKUX S3BIKOB, Ky/la B CBOIO OYEpe/lb MOMajio
u3 apabckoro s3bika (USY) / anb-uxcup).

10. Jlaoan — nipuIiyio B pycCKUil sS3bIK U3 Tpeueckoro (Adadavov). BriepBbie
BCTpeuaeTcss B «XoxaeHun wurymeHa Jlanuwmma», narupyemom XII Bexom.
[Ipoucxomut ot apadekoro ¥ (1ader), 9To MOKHO MEPEBECTH KaK «apoOMaTH-
yeckas cMosay. JlaHHOe CIIOBO MOXKHO OTHECTH M K APYTOM TEMATUYECKOM IPyI-
e — PeJIUTHSI.

11. Paca — ctano 4acTbio PycCKOro si3blka BO BTOpoil nonoBuHe XIX Beka
Osarojapsi 3aMMCTBOBaHUIO W3 (PpaHIly3ckoro (race). BocxoguT k apaOCckomy
w# (pac), 9To 03HAYACT «IIOPOJIAY.

12. Cupon — naumnaet ynorpebnsatbes ¢ XVIII Beka. Ilpousonuio ot
(b paHITy3CKOTO Sirop, O3HAYAIOMIETO «IATOKa», KOTOPOE BOCXOAUT K apaOCKOMy
< ) (wapab), 9T0 MIEPEBOAUTCS KaK «HAITUTOKY.

Boenno-nonumuueckan cpepa

1. Aomupan — cnoBo A Ll (amup anv-6axp), 9TO 03HAYAET IIOBEIHU-
TeIb MOpS» MPULUIO K HAM 4Yepe3 rojulaHACKuM s3bIk (admiraal) Bo BpeMms
npasiieHus [letpa .

2. Apcenan — XOTSl B CIIOBApsAX 3TO CIOBO MOSIBIIsSIETCS TOJIBKO ¢ 1780 ro-
J1a, 3aMMCTBOBAHO OBIJIO HECKOJIBKO PaHbIII€, & UMEHHO — B MIETPOBCKYIO 3TOXY.
[Mpunuio w3 3amagHOEBPONEHCKUX S3BIKOB, BEPOSITHO, U3 (PaHIy3CKOTO
(arsenal) iy uranbsackoro (arsenale). BocxoauT k apabckoMy clioBy (e lial
DR/ 0ap aw-wiuna), 03HAYAIOMIEMY «IOM MPOMBIILICHHOCTH.

3. Kazna — npuILIO U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB MpuMepHO B XIV Beke, B MUChH-
MCHHOM BHJC BIEpBbIC BeTpedaercss B «CkasaHuu o MamaeBoMm MOOOHIIEY.
BocxoauT k apabCKoOMy CIIOBY 44 ) (xasuHa), 9TO MOXHO TIEPEBECTH KaK «CO-
KPOBUIIIEY.

4. Tapug — BUIEpBBIE BCTpEUACTCS B JOKYMEHTE TOJ] Ha3BaHHEM «YCTaB
MOPCKOM O BCEM, YTO KacaeTcs K JoOpOMY YIpaBiIeHHIO B OBITHOCTH (pyioTa Ha
MOpEe», 4TO ObLIT TUYHO cocTarieH u u3nad [lerpom [ B 1720 roqy. 3aumcTBOBa-
HO U3 HEMELKOro s3bIka (farif). Bocxomut k apabCKoMy CIIOBY 42 (mapuggha),
03HAUAIOIIEMY «HM3BEIEHNE O MONUTHHHBIX COOpax».

Hckyccmeo

1. Anbmanax — apabekoe cnoBo (FU4 / anb-manax), nonapuiee B pyccKuii
S3bIK, W3HAYaJIbHO O3HAUYaJO «KaJeHJaph». 3aMMCTBOBAHO W3 HEMEIIKOTO
(almanach) npumepno B X VI Beke.
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2. Jlromusa — npunuio B pycckuit u3 nonbckoro (lutnia) B XVII Beke. Boc-
XOIMT K apabckomy sl (anb-y0), 03HAYAOIIEE «IEPEBOY.

Cocmosanue

1. A3apm — ctano B xony Bo Bpemsi npasienus [lerpa I. 3nayansHo ymo-
TpeOJIsuIoCh B (popMe «razapiay», 4TO yKa3biBaeT Ha 3aMMCTBOBAHUE W3 HEMEIIKO-
ro (hazard). Benér cBoé mnpoucxoxienue or apadbckoro AN (as3-3axp), mox
KOTOPBIM TOJIpa3yMeBaliach «UrpajibHas KOCThY.

2. Kaii¢h — cnoBo, 3aMMCTBOBAaHHOE HEIMOCPEICTBEHHO U3 apaOCKOTO S3bI-
Ka (S / kol «rpusTHOE Oe3/eNbe» ), H3HAYAIBHO YIIOTpeOsBIIeecs B popme
«keid». BriepBeie BcTpeuaercs B 1821 rogy y pycckoro u mojgbCKOTO BOCTOKO-
Bega O. M. CeHKOBCKOTO B €ro 3aMETKaX, I'JIe OH JASJIMTCS CBOMMH BIICUATIICHMS-
Mu o Erwurre.

Mecma

1. Baxaness — IPOMCXOMUT OT apabCcKoro cioBa J& (6aki), 4To TEPEBOIMT-
Cs KaK «TpaBbl, OBOIIM WK 3eieHb». [Ipummno B pycckuit a3bik B X VII Beke u3
Typeukoro (bakkaliye).

2. Tubpanmap — sBHSETCA WCHAHU3UPOBAHHBIM BapHAHTOM apabCKOTro
cnoBocoderanus 3o Js  ([orcabans Tapuk), o3HaYaroniero «ropa Tapukay.
Ha3Banue Obu10 1aHO B 4eCcTh apabCkoro mosikoBoAna Tapuka nbH 3usga, KOTo-
PBIif BO3MIIABIIsT apadckoe BTop:keHue Ha [lupenenckuil moiayocTpos.

3. Macazun — 3amMctBoBaHO B XVIII Bexke H3 HeMeEUKOro s3bIka
(magasin). [IporcXoauT OT apaObCKOTO ()3 (Maxzan), 4TO 03HAYACT «CKIIa».

4. I'apem — IpUTILIIO B PYyCCKUU SI3bIK U3 (hpaHIry3ckoro (harem) BO BpeMe-
Ha ITerpa I. Bocxoaut k apabckomy CIIOBY o~ (xapam), oa KOTOPBIM MOHUMA-
€TCsl HEUTO 3aIPETHOE.

Ilpouee

1. Asapus — siBIAETCA 4aCTBhIO PyCcCKOro s3bika ¢ cepeaunbl X VIII Beka.
BepositHee Bcero, ObLII0 3aMMCTBOBAHO M3 HEMEIIKOTO si3biKa (havarie). Bocxo-
JUT K apadbckomy Llse (apap), 9TO MOKHO MEPEBECTH KaK «IIOBPEKICHUECY .

2. bedyun — npUCYTCTBYET B pycCKOM s3bike ¢ XIX Beka. 3aMMCTBOBAHO
u3 Hemenkoro (beduin), Kyna B CBOIO Odepe/b Momnajao u3 apadckoro (s / Oe-
oayum).

3. Mampac — B pycCKu# A3bIK 3TO CJIOBO IOMNAJI0 U3 HeMelkoro (Matratze)
U cliepBa MHUcaIoch yepe3 «i». CIycTs Kakoe-TO BpeMsi OHO MPUOOpeso mpH-
BBIYHYIO IS Hac (opMy, TOTOMY KaK B OCTQJIBHBIX EBPOINEHCKHX S3bIKaX,
HarpuMep, B UTAIbSIHCKOM (materasso) N aHIIIUUCKOM (mattress), OHO TUCATIOCh
U TIPOU3HOCHUIIOCH Yepe3 «C», BOT U B PYCCKOM SI3BIKE CTaJI TOBOPUTH Ha HOBBIN
Jaja, Belb Takas (popma ropasio mpolie 9To B MPOU3HOIICHUH, YTO B CyhdUKCy-
aJIbHOM CJI0BOOOpazoBaHuu. «Marpac» sBisieTcs apaOU3MOM U MPOMCXOIUT OT
z ok (Mampax), oA KOTOPBIM MOAPA3yMEBANIACh «IOMYIIKAY.

B nanHBII crIMCOK BONUTM MPAKTUYECKU BCE HAJICHHBIE apaOU3MBbl, YacTh
’KE CJIOB HEe OblIa BKIIOYEHA IO MPUYHHE HEAOCTATOYHOW MHMOpMauu 00 ux
STUMOJIOTHM W WCTOPHUH TIOSBJICHHUS B PYCCKOM SI3BIKE. 3/1€Ch )K€ CTOMT OTME-
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TUTh, YTO TOYHOCTH TPAHCIUTEPAIIUU apabCKUX CIIOB BeChMa OTHOCUTEbHA, TaK
KaK PyCCKUH U apaOCKUM SI3bIKU IMOJIB3YIOTCS pa3HbIMU 3BYKOBBIMH U rpaduue-
CKUMH CUCTEMaMH.

HerpynHo 3ameTuTh, 4TO OOJNBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUM MPOU3OILIO W3
3araJIHOEBPONEUCKUX s3bIKOB U OTHOCUTCS K XVI — XVIII Bekam. Takxe nme-
IOT MECTO OBITh M 3aMMCTBOBAaHUS U3 THOPKCKHUX SI3BIKOB, IPEUMYIIIECTBEHHO TY-
perkoro, kotopeie oTHOCcATCs K XIX Beky. JlaBaiiTe e yriyOuMcsi B UCTOPHUIO U
OCMOTPHUM, MTOYEMY Mbl UIMEEM MMEHHO TaKylo KapTUHY (Oojiee moapoOHO CM.
UCTOPUYECKHUI acCIleKT B cleayromux padorax: [Bunorpamos, 1982, c.68-71;
Hevinnuenko, 2008 a, 6 ; Anekceesa, 2014 ; Taku, 2017]).

Urak, nauném co CmyTHbIX BpeMEH (1598—1613). MoxHO cuurtarh, 4YTO
ATOT CTOJb TKEBIM JJI1 HAIIEW CTPaHbl MEPUOL HAYaJICSd C TOTO MOMEHTA, KaK
['puropuii OTpenbeB 00bsABIII ceds JMUTpreM, 4yIeCHBIM 00pa30M CIIaCIIUMCS
ceiHoM MBana IV. Jhxkenmutpuii I, kak ero norom Ha3oBYT, 3apy4uiics MOAACPXK-
KO MOJBCKUX KHA3eH U gaxe kopoisiga CurusmyHnna llI, mocne dero ornpaBuiics
¢ ux BoWckoM B Poccuro. IToxkanyi, JaHHBIM MOMEHT MOYKHO CUMATAaTh HA4aJoOM
TECHBIX KYJIBTYPHBIX CBSI3€H, MOTOMY Kak BO BpeMs Bcero mnepuoga CMyThI
IIOJIbCKUE BOMCKA B TOW WJIM MHOW Mepe MPUCYTCTBOBaIM Ha Teppuropuu Poc-
CuM, J]a W IOoce OKOHYaHWs OKKynauuu Ha 3amaje Poccum oceno MHOXeECTBO
NOJICKUX COJIAAT, YTO HE MOIVIO MpoTH Oecciento. [IpumepHo Toraa e mnosb-
CKHE€ 00bIYau M CTAHOBSITCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO JKU3HU DJTUTHI.

[To oxonyanuu CMyTHOrO BpeMeHu Opas3zbl paBieHus NpuHsiau Pomano-
BbI, IIPU KOTOPBIX IPOJOKUIIOCH YKPEIUIEHUE KYJIbTYpPHBIX CBA3€U. Tak, mpwu
Muxaune @EnopoBruue n Anekcee MuUxailJloBU4€ Ha4aJIaCh aKTUBHAsI TOPTOBIIA
co crpanamu 3amanHoil EBporbl, a Takke OBLIIO OpraHU30BaHO IMOYTOBOE COO0-
IIEHUE C MTOJIbCKUMH U JIMBOHCKMMU TOPOJIAMH.

ITpu Ilerpe I kynbTypHOE B3aMMOIEUCTBUE C €BPONEUCKUMU CTPAHAMU JI0-
cturo anores. B 1697 Hayanacs quriomarnyeckass Muccusi B EBpony, nmenye-
Masa Benukum noconsctBoM. [lo Bo3Bpamenun B Poccrro Hauanmach akTHBHas
npeodpazoBaresbHas AeSITeIbHOCTh, MIMEHHO Torna B Poccuto ObUIO mpumiameHo
MHOKE€CTBO MHOCTPAHLIEB, TPOBE/IeHA MacIITabHas peopma 0OpazoBaHusl.

[Ipn mnocneayromuUX MPABUTENAX MPOJOJDKUICS KYIbTYpHbIM OOMEH,
BCJICICTBHE 4ero (hpaHITy3CKHM S3bIK CTajdl O(QUIMAIBLHBIM B BBICIIMX Kpyrax
POCCHUIMCKOTO OOIIECTBA, YTO CTAJIO MPUYMHON OTPOMHOTO YKCJIa 3aMMCTBOBA-
HUW. B TO e BpeMs B PyCCKUH SI3bIK HA4aJIM ITPOHUKAThH CIJIOBA, CBA3AHHBIE CO
chepoil ucKyccTBa, U3 UCIIAHCKOTO U UTAJIBSIHCKOTO $I3bIKOB, YaCTh U3 KOTOPBIX
ObLTH apabuszMamu. B 3ToM U cocTosiia mpuYnHa, CIIOCOOCTBOBABIIAS AKTUBHO-
MY 3aMMCTBOBAaHHIO CJIOB U3 €BPOINEUCKUX S3BIKOB.

Haxonen, paccMOTpuM yCOBHs, TPU KOTOPBIX B PYCCKOM SI3BIKE HAaYaju
NOSBIIATHCS 3aMMCTBOBAaHMS U3 TIOPKCKUX SA3BIKOB. B niepBoit nonosune XIX Be-
Ka HaYMHAETCS Pa3BUTHE POCCUIICKOTO BOCTOKOBEICHHUS, B BBICIIINX yUE€OHBIX 3a-
BEJCHUSAX TMOSBISAIOTCS Kadeapbl BOCTOYHBIX S3BIKOB. B 3TOT Xe mnepuoa
CTAHOBSTCSl YacCThIMU IyTemecTBUs B OCMaHCKYI0 HMMIEPHIO, MOCIE KOTOPBIX
3a4acTyl0 OCTABaJIMCh ITyTEBBIE 3aMETKH, OIHCHIBAIOLIME €€ KU3Hb WIIH KE
CpaBHUMBawWIINE JNaHHOE rocynapctBo ¢ Poccuiickoint mmnepuen. Ha XIX Bek
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TaK)Ke MPUXOAUTCS Bpems dkcrancun Poccun B Cpenneit A3uu. Itu (paxTopsl U
CTJIM MPUYMHAMH 3aMMCTBOBAHUN M3 TYPELKOTO U JPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB B
pycckuid. M1 BHOBb 4acTh 3THX 3aMMCTBOBAHHUI OKa3bIBAIOTCS apaOHU3MaMHU.

3. 3akJoueHue

[IpoBen€HHOE UCCIENOBAHUE MOKA3AJI0, YTO B PYCCKOM SI3BIKE JOBOJIBHO
MHOTO apa0u3MOB, U TIOYTH BCE OHU IMOMAIM B HETO Yepe3 JAPYTrHe S3bIKU: pe-
MMYILIECTBEHHO 3aIaJIHOCBPONECUCKUE U TIOPKCKHE. [ pacCMOTpPEHHBIX B Ha-
CTOSIIEN CTaTh€ CJIOB 3aMMCTBOBAHUE MPOTEKAJIO B JUIMTENbHBIN nepuoy ¢ XII
o XIX Beka.

Kak MOXHO 3aMeTHuTh, OOJIBIIYIO YACTh MPEICTABICHHBIX KOCBEHHBIX 3a-
MMCTBOBAHUI COCTABIISIOT HAYYHbIE TEPMHUHBI, a TAKXKE HA3BaHUSI PACTEHUUN U
KUBOTHBIX. 3aMMCTBOBAHUS POUCXOIMNIIA B MEPUOABI TECHBIX KYJIbTYPHBIX KOH-
TaKTOB, BBI3BAHHBIX OMNpPEACIECHHBIMU HCTOPUYECKUMU COOBITHSIMU. B TO ke
BpEMs, HEJIb3sl HE MPU3HATh, YTO LEIBIN P STUMOJIIOTUYECKUX UHTEPIIPETALUN,
MPEUIOKEHHBIX B HACTOAIIECH CTaThe, HE SIBIAIOTCS OAHO3HAYHbIMU. M3yueHue
JPYTUX BO3MOKHOCTEHM BXOXKIEHUS ATUX U JIPYTUX CIIOPHBIX apaOu3MoB B pyc-
CKHUH A3bIK COCTABUT MEPCHEKTUBY UCCIEIOBAHMUS.
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